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Предварительный отчет

 

Председатель: г-н Лю Цзеи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Китай)

Члены: Ангола  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гашпар Мартинш
Чад  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мангараль
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баррос Мелет 
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ламек
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хмуд
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Якубоне
Малайзия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Аднин
Новая Зеландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Маклей
Нигерия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ларо
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин
Испания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ойярсун Марчеси
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уилсон

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сайсон
Венесуэла (Боливарианская Республика) . . . . . . . . . . . . . . г-н Рамирес Карреньо

Повестка дня
Ситуация в отношении Ирака

Пятый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение 
пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2015/70)

Второй доклад Генерального секретаря, предусмотренный пунктом 6 
резолюции 2169 (2014) (S/2015/82)
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Ирака

Пятый доклад Генерального секретаря, 
представляемый во исполнение пункта 4 
резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности 
(S/2015/70)

Второй доклад Генерального секретаря, 
предусмотренный пунктом 6 резолюции 2169 
(2014) (S/2015/82)

Председатель (говорит по-китайски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Ирака.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в засе-
дании Специального представителя Генерального 
секретаря и главу Миссии Организации Объединен-
ных Наций по оказанию содействия Ираку г-на Нико-
лая Младенова.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2015/70, в котором содержится пятый 
доклад Генерального секретаря, представляемый во 
исполнение пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета 
Безопасности. Я также хотел бы обратить внима-
ние членов Совета на документ S/2015/82, в котором 
содержится второй доклад Генерального секретаря, 
предусмотренный пунктом 6 резолюции 2169 (2014).

Прежде чем предоставить слово г-ну Младено-
ву, я хотел бы, пользуясь этой возможностью и учи-
тывая, что это будет его последний брифинг для чле-
нов Совета в качестве Специального представителя 
и главы Миссии Организации Объединенных Наций 
по оказанию содействия Ираку, поблагодарить его 
за отлично выполненную работу. Совет желает ему 
всяческих успехов на новом поприще, ибо он при-
ступает к выполнению своей новой роли в качестве 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу и Личного представителя Гене-
рального секретаря при Организации освобождения 
Палестины и Палестинской администрации, и мы 

ожидаем дальнейшей совместной работы с ним в 
этом качестве.

Сейчас слово имеет г-н Младенов.

Г-н Младенов (говорит по-английски): Я имею 
честь представить второй доклад Генерального 
секретаря (S/2015/82), подготовленный во исполне-
ние пункта 6 резолюции 2169 (2014), а также Пятый 
доклад Генерального секретаря (S/2015/70), подго-
товленный во исполнение пункта 4 резолюции 2107 
(2013) по вопросам, касающимся пропавших без 
вести граждан Кувейта и третьих стран и пропав-
шего кувейтского имущества.

Завершая свой срок полномочий в качестве Спе-
циального представителя Генерального секретаря по 
Ираку, я остаюсь, цитируя известное изречение, отча-
янным оптимистом — оптимистом, ибо, несмотря 
на продолжающийся целый год кризис в плане без-
опасности, политические, общинные и религиозные 
лидеры Ирака объединили свои усилия ради спасения 
своей страны от террора. Сегодня как никогда рас-
тет понимание того, что Ирак может двигаться впе-
ред только на основе принципов демократии, верхо-
венства права, соблюдения принципа многообразия 
и инклюзивности. Это понимание становилось все 
более очевидным после формирования правительства 
национального единства, нацеленного на решение 
многих долгосрочных проблем, вызывающих озабо-
ченность у иракского народа. Однако я также отчаян-
но опасаюсь того, что ситуация может выйти из-под 
контроля. «Исламское государство Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ) продолжает контролировать большую часть 
западных провинций Ирака; необходимо тщательно 
поддерживать хрупкие усилия по достижению един-
ства и примирения, для того чтобы они принесли пло-
ды, в то время как экономика серьезно пострадала от 
снижения цен на нефть и резко возросших затрат на 
обеспечение безопасности.

С момента своего формирования в сентябре 
2014 года правительство предприняло важные шаги 
по реализации своей повестки дня. Оно начало раз-
вивать отношения со странами региона, с тем чтобы 
возродить доверие населения Ирака к политическому 
процессу и содействовать стабильности. В процессе 
реализации этих целей самая насущная задача Ирака 
по-прежнему заключается в том, чтобы вернуть себе 
территорию, захваченную ИГИЛ. В связи с этим пра-
вительство приняло важные меры по реформирова-
нию сектора безопасности. Власти обязались оказать 
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военную и финансовую помощь местным руководи-
телям и боевым формированиям местных племен, 
чтобы помочь им в борьбе против ИГИЛ. С нача-
ла года, по меньшей мере, 4000 иракцев из Анбара и 
Найнавы взяли на себя обязательство участвовать в 
силах народной мобилизации, что является важным 
первым шаг в обеспечении создания местных сил для 
освобождения западных провинций Ирака.

Я призываю правительство наделить полномо-
чиями и без промедления обеспечить всеми необ-
ходимыми средствами этих местных комбатантов 
в то время, как они пытаются освободить свою 
территорию от ИГИЛ, оказывая в то же время под-
держку усилиям по восстановлению и реконструк-
ции. Я также призываю Совет представителей при-
нять необходимый закон в целях создания иракской 
национальной гвардии, с тем чтобы дать возмож-
ность провинциям взять на себя больше ответ-
ственности за свою собственную безопасность. В 
январе правительство внесло в парламент законо-
проект с этой целью.

Исключительно военное решение проблемы 
ИГИЛ невозможно; по сути, оно будет контрпродук-
тивным. Поэтому я приветствую призывы к един-
ству, с которыми постоянно выступают президент, 
премьер-министр и спикер парламента. Любые уси-
лия по достижению единства путем примирения 
должны быть основаны на Конституции и принципах 
инклюзивности при полноправном участии полити-
ческих и религиозных лидеров, а также руководи-
телей общин всего Ирака. Особое внимание также 
следует уделить усилению роли и расширению уча-
стия женщин. В связи с этим Миссия Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия Ира-
ку (МООНСИ) твердо поддержала повестку дня пра-
вительства в области национального примирения и 
сплоченности общества.

Недавно мы провели в Багдаде «круглый стол» 
по вопросу о сплоченности общества с участием 
видных иракских политических и религиозных 
представителей и представителей гражданского 
общества, которые обсуждали положения рекомен-
даций, представленных правительству. Впослед-
ствии Организация Объединенных Наций органи-
зовала «круглые столы» в Карбале и Басре, собрав 
вместе местных руководителей. В ходе этих встреч 
их участники подтверждали важность укрепления 
социальной и религиозной сплоченности, а также 
преодоления разногласий в иракском обществе. 

Программа развития Организации Объединенных 
Наций также расширяет масштабы своей инициа-
тивы по примирению общин на низовом уровне.

В дополнение к этим событиям, отношения 
между федеральным правительством и региональ-
ным правительством Курдистана улучшились после 
достижения ими знакового соглашения о распреде-
лении доходов от экспорта энергоносителей. Наблю-
даются также явные улучшения в области сотруд-
ничества между иракскими силами безопасности, 
«пешмерга», добровольцами, местными общинами и 
силами международной коалиции по борьбе против 
ИГИЛ. Это сотрудничество играло ключевую роль 
в преодолении самых недавних угроз в области без-
опасности, в том числе в городе Киркук, на авиабазе 
Айн-аль-Асад и в других районах страны.

Несмотря на эти позитивные шаги, данный про-
цесс сопряжен с рисками. В результате вооружен-
ного конфликта и актов терроризма народ Ирака 
продолжает нести чудовищные потери. В 2014 году, 
как минимум, было убито 12 000 гражданских лиц 
и более 23 000 было ранено. Только в январе это-
го года насчитывалось более 2200 жертв среди граж-
данского населения, в том числе 790 убитых и около 
1500 раненых. Почти ежедневные террористические 
нападения по-прежнему преднамеренно нацелены на 
всех иракцев — в первую очередь, на представителей 
общины шиитов, а также на представителей этниче-
ских и религиозных меньшинств — по всей стране. 
Постоянные сообщения о массовых нарушениях прав 
человека и надругательствах, совершаемых ИГИЛ в 
отношении гражданских лиц, внушают ужас. ИГИЛ 
считает для себя обязательным без каких-либо коле-
баний открыто освещать свои преступления, совер-
шаемые против мужчин, женщин и детей. Защита и 
безопасность членов различных этнических и рели-
гиозных общин Ирака в районах, находящихся под 
контролем ИГИЛ — в особенности тысяч женщин 
и детей, которые остаются в плену, — продолжают 
вызывать серьезную озабоченность. Не менее серьез-
ную тревогу вызывает и все большее число сообще-
ний о нападениях с целью мести, совершенных, пре-
жде всего, против членов общины суннитов в райо-
нах, освобожденных из-под контроля ИГИЛ.

Все эти непрекращающиеся нарушения прав 
человека представляют собой серьезную угрозу для 
целостности Ирака. Некоторые из недавних военных 
успехов в мухафазах Дияла, Салах-эд-Дин и Найна-
ва были омрачены утверждениями о том, что эти 
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формирования убивали безоружных гражданских 
лиц и преднамеренно разрушали имущество и хра-
мы. Настоятельно необходимо, чтобы правительство 
действовало быстро и решительно, с тем чтобы взять 
под контроль все вооруженные группы, которые дей-
ствуют вне рамок Конституции. Неспособность сде-
лать это может подорвать настоятельно необходи-
мый процесс достижения национального единства 
и примирения. Однако политические партии также 
должны проявлять сдержанность в своих заявлени-
ях, сталкиваясь с такими действиями, которые явно 
направлены на разрушение социальной ткани Ирака.

Именно с учетом этого я приветствую решение 
правительства провести полномасштабное расследо-
вание утверждений о случаях кровавой резни в про-
винции Дияла. Если перефразировать слова премьер-
министра аль-Абади, преступление является пре-
ступлением, кто бы его ни совершил, и все виновные 
должны быть привлечены к ответственности. Обна-
деживает также тот факт, что сейчас, когда мы высту-
паем здесь сегодня, президент, премьер-министр и 
спикер парламента Ирака проводят совместное засе-
дание для рассмотрения событий последних дней.

Правительство сталкивается с дополнительной 
проблемой, связанной с очень напряженной в бюд-
жетно-финансовом отношении ситуацией. Продемон-
стрировав поистине знаковый успех в январе, Совет 
представителей одобрил бюджет на 2015 год. Несмо-
тря на очень жесткие лимиты расходов, вызванные 
снижением доходов от добычи нефти, резко возрос-
шими расходами на обеспечение безопасности и зна-
чительным ростом расходов на заработную плату 
сотрудников государственного сектора, парламент 
смог выделить примерно 500 млн. долл. США на 
содействие усилиям по восстановлению нормально-
го образа жизни и источников средств к существова-
нию в районах, которые были освобождены от ИГИЛ. 
Организация Объединенных Наций совместно с 
органами власти прилагает активные усилия с целью 
создания фонда восстановления и реконструкции, 
по линии которого союзники, соседи и друзья Ирака 
смогут также способствовать этому процессу.

По всей видимости, иракские власти и Органи-
зация Объединенных Наций должны в самом сроч-
ном порядке удвоить усилия по оказанию поддерж-
ки более чем 2 миллионам внутренне перемещенных 
лиц (ВПЛ), которые были вынуждены покинуть 
свои дома начиная с января 2014 года. Я хотел бы 
напомнить членам Совета о серьезности ситуации на 

местах, обратив особое внимание на некоторые циф-
ры. Примерно 5,2 миллиона человек в Ираке нужда-
ются сегодня в гуманитарной помощи, из которых 
2,25 миллиона человек перемещены и 235 000 человек 
являются беженцами в результате конфликта в Сирии. 
На сегодняшний день население региона Курдистан 
увеличилось примерно на 30 процентов вследствие 
притока населения. Несмотря на щедрость местных 
общин по всей стране, третья часть ВПЛ в районах, 
к которым имеется доступ, живет в недостроенных и 
брошенных зданиях, импровизированных убежищах 
и спонтанно возникших поселках. Они очень уязвимы 
и зависят от помощи просто для того, чтобы выжить.

Я хотел бы выразить серьезную тревогу, что 
называется, забить в набат. Шестьдесят процентов 
гуманитарных операций в Ираке, по всей видимости, 
завершат работу или будут свернуты, если финан-
совые средства не поступят в течение последующих 
нескольких недель. Если до конца марта не поступят 
финансовые средства, то в середине мая прекратятся 
поставки продовольствия. Поставки самых необхо-
димых лекарственных средств прекратятся в конце 
марта. Гуманитарная страновая группа Организа-
ции Объединенных Наций под руководством ново-
го Координатора по гуманитарным вопросам Лиз 
Гранд подготовила перечень главных приоритетов, 
которые нельзя откладывать или игнорировать. Нам 
необходимо срочно изыскать около 150 млн. долл. 
США для оказания помощи внутренне перемещен-
ным лицам, потребности которых, связанные с защи-
той и спасением их жизни, огромны, и эти потребно-
сти, скорее всего, еще больше возрастут. Пользуясь 
этой возможностью, я хотел бы в этой связи обра-
титься к международному сообществу с призывом о 
помощи именно сейчас, когда Ирак очень уязвим, а 
поддержка гуманитарной операции предопределит 
дальнейшее развитие этой страны.

Поскольку я завершаю свою миссию в Ираке, мне 
хотелось бы обратиться к правительству Ирака и при-
звать его к оперативному и полному выполнению сво-
ей министерской программы и политического согла-
шения. Реализация этих документов является залогом 
успешного продвижения Ирака вперед. Необходимо 
без промедления провести дискуссии для утвержде-
ния соответствующего законодательства, касающего-
ся национальной гвардии. Это важно для того, чтобы 
провинции взяли на себя больше ответственности за 
свою безопасность. Это также будет способствовать 
обеспечению того, чтобы все оружие находилось под 
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надежным контролем государства. А самое главное 
заключается в том, что правительству следует пред-
принять решительные шаги для перестройки воору-
женных сил на подлинно национальной основе.

Частью политического соглашения, которое ста-
ло основой для формирования правительства, явля-
ется предоставление амнистии и пересмотр закона 
о правосудии и ответственности, для того чтобы 
иракцы, которые не совершали преступлений при 
жестоком режиме Саддама Хусейна, могли продол-
жить свою жизнь и найти свое место в своей стране.

Решая проблемы в области безопасности и поли-
тики, необходимо также уделять внимание социаль-
ной и экономической повестке дня. Устранение оча-
гов крайней нищеты, особенно в южной части стра-
ны, предоставление качественных социальных услуг, 
создание благоприятного климата для инвесторов, 
борьба с широко распространенной коррупцией и, 
возможно, самое необходимое — содействие возвра-
щению перемещенных лиц в свои дома и восстанов-
ление районов, освобожденных от ИГИЛ, — вся эта 
политика является ключом к обеспечению социаль-
ного мира в Ираке. Пользуясь этой возможностью, я 
хотел бы также заверить народ и правительство Ирака 
в том, что Организация Объединенных Наций будет 
продолжать оказывать международную помощь и 
давать консультации в ходе этого процесса.

Позвольте мне немного коснуться пятого докла-
да Генерального секретаря, представляемого во 
исполнение пункта 4 резолюции 2107 (2013) по вопро-
су о пропавших гражданах Кувейта и третьих стран 
и имуществе.

Отношения между Ираком и Кувейтом продол-
жают развиваться по нарастающей. Визиты высокопо-
ставленных иракских официальных лиц и результаты 
четвертого заседания Совместного комитета на уров-
не министров весьма обнадеживают. Когда откроют-
ся консульства Кувейта в Басре и Эрбиле, отношения 
между Ираком и Кувейтом выйдут на новый уровень.

Мне хотелось бы, чтобы я мог сообщить Совету 
об аналогичном прогрессе, достигнутом после пред-
ставления предыдущего доклада (S/2014/776) в деле 
поиска пропавших граждан Кувейта и националь-
ных архивов Кувейта. Правительство и народ Кувей-
та, естественно, обеспокоены тем, что за много лет 
в этой области не было достигнуто никакого ощу-
тимого прогресса. МООНСИ разделяет это разоча-
рование. Мы делали особый акцент на свидетелях и 

продолжаем акцентировать внимание на необходи-
мости использования самых современных научных 
достижений и технологий. Выявленный МООНСИ за 
отчетный период свидетель недавно посетил Кувейт. 
Этот визит, для организации которого МООНСИ и 
правительство Ирака приложили настойчивые уси-
лия, к сожалению, не дал существенных результа-
тов. Время остается нашим самым главным против-
ником. Наша группа работает над тем, чтобы свя-
заться с еще одним свидетелем, который находится 
за пределами страны и который, по мнению Кувей-
та, может оказать помощь в обнаружении места 
захоронения, в котором могут находиться останки 
180 человек.

Позвольте мне заверить Совет и семьи пропав-
ших граждан Кувейта в том, что Организация Объ-
единенных Наций будет продолжать делать все воз-
можное для выполнения своего мандата. Однако 
ключ к достижению ощутимого прогресса находится 
главным образом в руках самих сторон. Добрая воля, 
проявляемая Кувейтом и Ираком, находится сейчас 
на самом высоком уровне после 1990 года. Я пола-
гаю, что сейчас настал весьма благоприятный момент 
для того, чтобы руководители этих стран приложили 
совместные усилия для урегулирования этого важ-
ного гуманитарного вопроса, подвели итоги проде-
ланной работы и определили новый курс действий. 
Ресурсы, технологии и новый подход — все это может 
потребоваться. Как всегда, МООНСИ готова поддер-
жать этот процесс.

Поскольку я завершаю свой срок работы на посту 
Специального представителя Генерального секретаря 
по Ираку, позвольте мне от себя сказать, что на меня 
огромное впечатление произвел народ этой страны. 
Десятилетиями он жил в условиях диктатуры, кон-
фликта и терроризма, но он полон решимости постро-
ить демократическое государство. Целые поколения 
людей подвергались страданиям и выросли в стра-
хе — это был страх перед угнетением, страхом за свое 
будущее, страхом за свою жизнь. Иракское общество 
прошло через огромные испытания и ему необходи-
мо время, чтобы залечить свои раны. Но залечить их 
можно лишь продвигаясь вперед к единству и прими-
рению, а не возвращаясь к несостоятельной полити-
ке прошлого.

ИГИЛ процветает там, где Ирак проявляет сла-
бость, а Ирак слаб, когда его раздирает междоусо-
бица и когда политические пристрастия берут верх 
над национальными интересами. Мой незыблемый 
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оптимизм в отношении этой страны зиждется на 
воле простых иракцев, которые защищали свою 
страну летом прошлого года, которые пошли голо-
совать, несмотря на бомбы, заложенные в автомоби-
ли, и террористические нападения, на воле иракцев, 
для которых безразлично, являешься ли ты шиитом, 
суннитом, христианином, езидом, курдом, арабом 
или представителем другой общины. Это подавля-
ющее большинство простых иракцев, у которых нет 
другого государства, куда они могли бы бежать, и 
нет заграничного паспорта, на который они могли 
бы рассчитывать. Именно эти мужчины и женщины 
будут строить новый Ирак, а международное сооб-
щество может и должно помочь им добиться успеха. 
Мы должны поддержать их усилия по построению 
демократии, без чего большинство иракцев не будет 
чувствовать себя в безопасности, а их права челове-
ка не будут защищены. Мы должны работать с ними 
для обеспечения баланса и согласия между различ-
ными общинами в стране, поскольку без баланса 
могут возобладать насилие и экстремизм. Мы долж-
ны помочь им обеспечить правосудие, а не отмщение 
за преступления прошлого и совершаемые сегодня 
нарушения. И, наконец, мы должны с уважением и 
достойно относиться к народу Ирака, который этого 
заслуживает. Это благородная миссия Организации 
Объединенных Наций в Ираке.

Позвольте мне поблагодарить правительства 
государств — членов Совета и Генерального секре-
таря за единство, которое они проявили в поддержку 
Ирака, за постоянную поддержку МООНСИ и дове-
рие, оказанное мне как руководителю этой трудной 
Миссии. Я хотел бы также выразить свою глубокую 
признательность своим коллегам в Миссии, Секре-
тариату и страновой группе Организации Объеди-
ненных Наций за их приверженность, мужество и 
упорный труд на протяжении этих лет. Я хотел бы 
также поблагодарить правительство и народ Ирака 
за гостеприимство, которое было оказано мне, за 
дружбу и повседневное мужество, проявившееся 
в том, что народ никогда не сдается перед лицом 
террора. Для меня было большой честью работать 
представителем Генерального секретаря в Ираке.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Младенова за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово представите-
лю Ирака.

Г-н аль-Хаким (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне выразить признатель-
ность Китайской Народной Республике в связи с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце. Я хотел бы также воздать долж-
ное Постоянному представительству Чили за умелое 
руководство Советом в прошлом месяце и поблаго-
дарить г-на Николая Младенова за его важный и все-
объемлющий брифинг.

Правительство и народ Ирака выражают свою 
признательность Российской Федерации, Китаю, Сое-
диненному Королевству, Соединенным Штатам и всем 
другим членам Совета за принятие резолюции 2199 
(2015) на основании главы VII Устава Организации 
Объединенных Наций в целях пресечения финансо-
вого обеспечения террористических банд.

В докладе Генерального секретаря (S/2015/82) дает-
ся позитивный и объективный анализ, проливающий 
свет на происходящие в Ираке события и на дости-
жения правительства премьер-министра Хейдара 
аль-Абади после получения им вотума доверия в 
августе прошлого года; это свидетельствует о твер-
дом намерении правительства Ирака осуществлять 
те программы, которые были согласованы на первые 
шесть месяцев, несмотря на вызовы в области без-
опасности и гуманитарные и экономические пробле-
мы, с которыми сталкивается Ирак, с тем чтобы обе-
спечить равноправие и верховенство права, бороться 
с коррупцией и наладить отношения со всеми госу-
дарствами нашего региона и всего мира, хотя приори-
тетной задачей для нас является борьба с террористи-
ческой группировкой «Исламское государство Ирака 
и Леванта» (ИГИЛ).

В целях содействия внутренней политической 
стабильности Совет представителей утвердил феде-
ральный бюджет на 2015 год. Это крупный шаг на 
пути к восстановлению иракской экономики. Он так-
же подтверждает политические соглашения, в кото-
рых отражено признание возложенной на правитель-
ство Ирака ответственности на этом критическом для 
страны этапе.

Правительство Ирака продолжает оказывать 
содействие процессу национального примирения 
по ряду направлений. Оно налаживает тесные кон-
такты с политическими лидерами, кланами и рели-
гиозными лидерами всех конфессий с целью обе-
спечения примирения, восстановления националь-
ных уз и доведения до их сведения необходимости 
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достижения единства для того, чтобы придать наци-
ональным интересам первостепенное значение. Все 
сходятся во мнении, что сотрудничество между 
иракскими вооруженными силами, силами «пеш-
мерга», народным движением и кланами является 
важным и необходимым в рамках борьбы с ИГИЛ.

Правительство завершило подготовку законо-
проекта о создании национальной гвардии и пред-
ставило его на рассмотрение парламенту. Законопро-
ект дает членам кланов и национальным движениям 
возможность защищать свои города во всех муха-
фазах. Кроме того, в течение того же периода уда-
лось заключить важное политическое соглашение 
между центральным правительством и региональ-
ным правительством Курдистана, которое касается 
распределения на справедливой основе природных 
ресурсов Ирака между всем иракским народом, что 
является основополагающим шагом в правильном 
направлении. Данное обязательство, которое позво-
лит заложить основу долгосрочного соглашения, 
взял на себя Курдистан в качестве одного из основ-
ных партнеров у себя в стране.

В контексте обеспечения верховенства права и 
борьбы с коррупцией правительство приняло ряд мер 
по проведению административных, законодательных 
и судебных реформ, направленных на обеспечение 
сплоченности и распространение духа равенства и 
справедливости среди всех граждан. В настоящее вре-
мя правительство осуществляет проверку всех госу-
дарственных учреждений с целью выявления слу-
чаев коррупции и проведения необходимых реформ, 
в том числе судебного преследования ряда военных 
лидеров, для создания условий, благоприятствую-
щих привлечению иностранных инвестиций на цели 
расширения коммерческих возможностей в стране 
и оказания помощи в деле реконструкции. Кроме 
того, закон об подотчетности и правосудии был пере-
смотрен и направлен в парламент для реинтеграции 
большого числа государственных должностных лиц, 
которые не совершили никаких преступлений против 
иракского народа. Это еще одна попытка создания 
единого фронта.

Подписан также закон, обязывающий силы без-
опасности и министерство юстиции защищать права 
содержащихся в иракских тюрьмах заключенных, 
включающий создание центрального реестра всех 
заключенных с упоминанием причины их содержа-
ния под стражей и сроков для судебного преследо-
вания. В пункте 51 доклада Генерального секретаря 

упоминаются сообщения о случаях, когда некоторы-
ми вооруженными группами были совершены нару-
шения, в связи с чем премьер-министр принял прави-
тельственное постановление о создании следствен-
ного комитета для расследования этих событий.

Мы вновь подчеркиваем важность привержен-
ности всех государств-членов осуществлению резо-
люций 2170 (2014), 2178 (2014) и 2199 (2014) по борьбе 
с терроризмом и пресечению источников его финан-
сирования. В борьбе с терроризмом не существует 
альтернативы международному сотрудничеству, и 
многие случаи доказывают, что ни одно государство 
не может быть застраховано от угрозы терроризма. 
Мы с нетерпением ожидаем более эффективного 
выполнения, особенно соседними странами, обяза-
тельств по вопросам сотрудничества, обмена разве-
дывательными данными и пограничного контроля, 
потому что упомянутые террористические группы 
осквернили все человеческие ценности. Они совер-
шили наиболее чудовищные преступные террори-
стические акты против иракского народа, не проводя 
различий между шиитами, суннитами, христиана-
ми, туркменами, шебеками или езидами.

Эти преступления, по сути, являются актами 
геноцида, совершенными против человечества, вино-
вники которых должны быть привлечены к ответ-
ственности в рамках международного правосудия, 
не говоря уже о случаях торговли человеческими 
органами, хищения и незаконного оборота археоло-
гических предметов и нефти. Иракские вооруженные 
силы и курдские силы «пешмерга», действующие во 
взаимодействии с народными силами, в координации 
с кланами и при международной поддержке, начнут 
борьбу с терроризмом. Тем не менее мы по-прежнему 
нуждаемся в дополнительной помощи, если хотим 
взять верх в борьбе с ИГИЛ.

Защита гражданских лиц является основной обя-
занностью правительства Ирака. Терроризм привел к 
тому, что 2 миллиона человек лишились крова, не счи-
тая 250 000 сирийских беженцев, которых приютил 
Ирак. В связи с этим правительство наладило сотруд-
ничество с Организацией Объединенных Наций и 
другими организациями в этой области с целью удов-
летворения гуманитарных потребностей, что смяг-
чит страдания внутренне перемещенных лиц (ВПЛ) 
и беженцев, а также будет содействовать их возвра-
щению в свои дома после того, как будет покончено с 
террористической деятельностью ИГИЛ. На оказание 
помощи ВПЛ правительство выделило 1 млрд. долл. 
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США на 2014 год и 1 млрд. долл. США в рамках феде-
рального бюджета на 2015 год. Ираку по-прежнему 
требуется поддержка международного сообщества 
для принятия мер по борьбе с гуманитарным кри-
зисом, вызванным деятельностью террористической 
организации ИГИЛ, а также по оказанию помощи в 
деле удовлетворения гуманитарных потребностей, в 
частности, с приходом зимы, когда резко понижается 
температура и ухудшаются условия жизни.

Этот 2015 год будет решающим для иракского 
правительства, чьи усилия направлены на осво-
бождение всех подконтрольных ИГИЛ областей и 
осуществляются при содействии международной 
коалиции, которая бок о бок с нами сражается про-
тив ИГИЛ. Ирак все еще нуждается в помощи для 
восстановления освобожденных районов, которые 
пришли в упадок в результате деятельности терро-
ристов, и для содействия ВПЛ в плане их возвраще-
ния и создания источников средств к существова-
нию. В связи с этим Ирак неоднократно поднимал 
вопрос о возможности учреждения фонда для вос-
становления северных и западных районов страны.

Что касается отношений со странами региона, 
то Ирак продолжает налаживать отношения со все-
ми своими соседями, с тем чтобы координировать 
усилия в целях повышения эффективности борьбы 
с терроризмом. Недавно премьер-министр посетил 
Государство Кувейт, Иран, Иорданское Хашимит-
ское Королевство, Королевство Саудовская Аравия, 
Турцию и Объединенные Арабские Эмираты, а пре-
зидент нанес визит в Саудовскую Аравию и Катар. 
Результатом этих визитов стало заключение согла-
шений для укрепления сотрудничества в сфере без-
опасности и обмена разведывательными данными 
с целью победить террористическую организацию 
ИГИЛ и пересмотреть планы поощрения сотруд-
ничества в области экономики, нефти, инвестиций, 
торговли и защиты наших общих границ. Кроме 
того, премьер-министр и министр иностранных дел 
принимали участие в конференциях по вопросам 
борьбы с терроризмом, которые проходили в Брюс-
селе, Лондоне и Берлине.

Ирак очень надеется на развитие отношений с 
Государством Кувейт. Мы ценим позиции Кувей-
та в поддержку Ирака. Мы благодарим Государство 
Кувейт за понимание того, что Ирак находится в 
очень сложной экономической ситуации из-за войны, 
которую он ведет против террористической органи-
зации ИГИЛ. Мы ценим его сотрудничество с целью 
возместить 5 процентов экспортных поступлений от 
продажи иракской нефти за 2015 год. Ирак будет и 
впредь прилагать все усилия к тому, чтобы найти и 
идентифицировать останки пропавших без вести лиц 
кувейтской национальности и национальные кувейт-
ские архивы.

Наше правительство делает все возможное для 
продвижения вперед по демократическому пути с тем, 
чтобы защитить завоевания демократии в соответ-
ствии с Конституцией, будь то посредством реформи-
рования правительства, достижения национального 
примирения, борьбы с ИГИЛ и освобождения терри-
торий, находящихся под его контролем, и укрепления 
отношений с соседними странами. Мы высоко ценим 
роль международной коалиции во главе с Соединен-
ными Штатами Америки и государств, являющихся 
постоянными членами Совета Безопасности, а также 
арабских государств. Мы также признательны Орга-
низации Объединенных Наций и МООНСИ за усилия 
по оказанию консультативной помощи и поддержки 
иракскому правительству. Мы отдаем им должное за 
их мужество в деле предоставления гуманитарной 
помощи в тех трудных условиях, которые сложились 
в нашей стране. Мы не можем не выразить нашу бла-
годарность и признательность г-ну Младенову за его 
приверженность делу и решительные усилия по ока-
занию помощи Ираку в период исполнения им функ-
ций главы МООНСИ. Позвольте мне пожелать ему 
всяческих успехов в его будущих начинаниях.

Председатель (говорит по-китайски): В моем 
списке больше нет ораторов.

Я приглашаю членов Совета на неофициальные 
консультации для продолжения дискуссии по это-
му вопросу.

Заседание закрывается в 10 ч. 40 м.


